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THIS INSTRUCTION BOOKLET CONTAINS IMPORTANT SAFETY INFORMATION. 
PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
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Before You Start

Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the area in 
which they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once 
assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies 
and children as they potentially pose a serious choking hazard.
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Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.

Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les produits 
soient assemblés à proximité de la zone où ils seront utilisés, afin d'éviter tout 
déplacement inutile du produit une fois assemblé.

Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les matériaux d'emballage 
hors de portée des bébés et des enfants, car ils pourraient présenter un risque 
d'étouffement.

Avant de Commencer

Before using your touchless trash can, please read this 
manual.

Avant d'utiliser votre poubelle sans contact, veuillez lire ce 
manuel.
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PARTS DESCRIPTION / DESCRIPTION DES PIÈCES

TOP LID /
COUVERCLE SUPÉRIEUR

SENSOR PANEL /
PANNEAU DE CAPTEURS 

CAN BODY /
CORPS DE LA CANETTE

MANUAL OPEN  BUTTON /
BOUTON D'OUVERTURE 
MANUELLE

MANUAL CLOSE BUTTON /
BOUTON DE FERMETURE 
MANUELLE

PRESS BOTH TABS TO OPEN /
APPUYEZ SUR LES DEUX POINTS POUR 
OUVRIR

BATTERY COVER /
COUVERCLE DE LA BATTERIE

POWER JACK /
PRISE D'ALIMENTATION

POWER SWITCH /
INTERRUPTEUR D'ALIMENTATION

SMART RETAINER RING /
ANNEAU DE RETENUE INTELLIGENT

PLASTIC BRACKET /
SUPPORT EN PLASTIQUE

CAN BODY /
CORPS DE LA CANETTE
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OPERATING INSTRUCTIONS

* Remove the Lid Cover from the bin. Open the cover of the battery 
compartment located on the backside and insert 4 x ”C” Alkaline 
Batteries following the polarity marking on the cabinet
* Insert the garbage bag through the smart Retainer Ring.
* Place the Lid Cover on top of the Can Body. Turn on the power 
switch at the back of the Lid Cover.
* A red indicator light will flash once. Then it flashes once every 5 
seconds, indicating that the system is activated and ready.

* To open the lid in a touchless way:
Place your hand or any object about 15cm above the Infrared 
Sensor Panel, the lid will open automatically. The lid will remain 
open if it detects any objects within the Sensor Zone.
After your hand moves away, the lid will close automatically after 6 
seconds.

* To manually open the lid:
Press the Open button to open the lid. Press Close Button to close 
the lid.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

*Retirez le couvercle de la poubelle. Ouvrez le couvercle du 
compartiment à piles situé à l'arrière et insérez 4 piles alcalines "C" 
en respectant la polarité indiquée sur le boîtier.
*Insérez le sac à ordures dans l'anneau de retenue intelligent.
*Placez le couvercle sur le corps de la canette. Mettez en marche 
l'interrupteur situé à l'arrière du couvercle.
*Un voyant rouge clignote une fois. Il clignote ensuite une fois toutes 
les 5 secondes, indiquant que le système est activé et prêt.

*Pour ouvrir le couvercle sans contact :
Placez votre main ou tout autre objet à environ 15 cm au-dessus du 
panneau de capteurs infrarouges, le couvercle s'ouvrira automa-
tiquement.
Le couvercle restera ouvert s'il détecte des objets dans la zone du 
capteur.
Lorsque votre main s'éloigne, le couvercle se referme automatique-
ment au bout de 6 secondes.

*Pour ouvrir manuellement le couvercle :
Appuyez sur le bouton d'ouverture pour ouvrir le couvercle. Appuyez 
sur le bouton de fermeture pour fermer le couvercle.

Sensor zone is about 
5.9"above sensor panel. 
La zone de détection se trouve 
à environ 15 cm au-dessus du 
panneau de détection.

STEP 1- Approach your 
hand into sensor zone.
ÉTAPE 1 - Approchez 
votre main de la zone du 
capteur.
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5.9”
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STEP 2- The lids will open 
automatically.
ÉTAPE 2 - Les couvercles 
s'ouvrent automatiquement.
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STEP3- Lid will close automati-
callyWithin 6 seconds after your 
hand moves away.
ÉTAPE 3 - Les couvercles se 
referment automatiquement dans 
les 6 secondes qui suivent 
l'éloignement de la main.
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STEP 1: Place the garbage bag 
inside the Can Body, then wrap the 
top of bag over the top.
ÉTAPE 1: Placez le sac poubelle à 
l'intérieur du corps de la canette, 
puis enroulez le haut du sac sur le 
dessus.

STEP 2: Place the plastic bracket on 
the top of the Can Body. The surplus 
will be folded up inside the can.
ÉTAPE 2: Placez le support en 
plastique sur le haut du corps de la 
boîte. Le surplus sera replié à 
l'intérieur de la boîte.

STEP 3: Pull up the smart ring and 
fix the bag on both sides.
ÉTAPE 3: Tirez l'anneau intelligent 
vers le haut et fixez le sac des deux 
côtés.

How the smart retainer ring works: /
Comment fonctionne l'anneau de retenue intelligent :
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using your Trash Can, basic safety precautions should always 
be followed to reduce the risk of electrical shock, and/or injury to 
persons. Incorrect operation due to ignoring instructions may cause 
harm or damage.
• Do not immerse the Lid Cover in water because it is equipped with 
electronic components. You can clean it with a damp cloth.
• Do not press or force the Lid of the Trash Can to close when it is 
open. Let it close by itself.
• To prevent battery leak that potentially causes damage to the 
electronic components, remove batteries if the unit is not intended to 
be used for a long time.
• Avoid direct sunlight onto the infrared Sensor Panel.
• Make sure there is enough room to operate the Trash Can without 
blocking the end of the Lid.
• Only use Kitchen Move power adapter with an output of 
6V/500mA.
• Ensure the Sensor Eye is kept clean for normal function.
• Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline, standard 
(carbon-zinc), or rechargeable (ni-cad, ni- mh, etc) batteries.
• Remove the protective film from the sensing panel before use.
• Do not let water to enter the lîd,
• Watch out hand be damped when closing.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Lors de l'utilisation de votre poubelle, des mesures de sécurité 
élémentaires doivent toujours être prises afin de réduire les risques 
d'électrocution et/ou de blessures. Une utilisation incorrecte due au 
non-respect des instructions peut entraîner des dommages.
• Ne plongez pas le couvercle dans l'eau car il contient des 
composants électroniques. Vous pouvez le nettoyer avec un chiffon 
humide.
• N'appuyez pas sur le couvercle de la poubelle et ne le forcez pas à 
se fermer lorsqu'il est ouvert. Laissez-le se fermer de lui-même.
• Pour éviter que les piles ne fuient et n'endommagent les 
composants électroniques, retirez-les si l'appareil n'est pas utilisé 
pendant une longue période.
• Évitez d'exposer le panneau du capteur infrarouge à la lumière 
directe du soleil.
• Assurez-vous qu'il y a suffisamment d'espace pour faire 
fonctionner la poubelle sans bloquer l'extrémité du couvercle.
• N'utilisez que l'adaptateur électrique Kitchen Move avec une sortie 
de 6V/500mA.
• Veillez à ce que l'œil du capteur reste propre pour un 
fonctionnement normal.
• Ne pas mélanger des piles anciennes et des piles neuves. Ne pas 
mélanger des piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou 
rechargeables (ni-cad, ni- mh, etc.).
• Retirez le film protecteur du panneau de détection avant utilisation.
• Ne pas laisser l'eau pénétrer dans l'appareil,
• Veiller à ce que la main soit amortie lors de la fermeture.
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où 
une pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.
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In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.
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Return / Damage Claim Instructions

Instructions De Retour / Réclamation De Dommages
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